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ASICHERHEITSHINWEISE

/A Bei der Montage missen zur Vermeidung von
Quetsch- und Schnittverletzungen Handschuhe
getragen werden.

A\ Das Produkt darf nur zu Bade-, Hygiene- und
Ksrperreinigungszwecken eingesetzt werden.

A\ Kinder, sowie Erwachsene mit kérperlichen, geistigen
und/ oder sensorischen Einschrankungen dirfen das
Produkt nicht unbeaufsichtigt benutzen. Personen, die
unter Alkohol- oder Drogeneinfluss stehen, dirfen das
Produkt nicht benutzen.

/A Der Kontakt der Brausestrahlen mit empfindlichen
Karperstellen (z. B. Augen) muss vermieden werden. Es
muss ein ausreichender Abstand zwischen Brause und
Kérper eingehalten werden.

A\ Das Produkt darf nicht als Haltegriff benutzt werden. Es
muss ein separater Haltegriff montiert werden.

MONTAGEHINWEISE

/ Vor der Montage muss das Produkt auf Transportsché-
den untersucht werden. Nach dem Einbau werden
keine Transport- oder Oberflachenschaden anerkannt.

/ Die leitungen und die Armatur missen nach den
giltigen Normen montiert, gespilt und geprift werden.

/ Die in den Llandern jeweils giltigen Installationsricht-
linien sind einzuhalten.

/ Beider Montage des Produktes durch qualifiziertes
Fachpersonal ist darauf zu achten, dass die Befesti-
gungsflache im gesamten Bereich der Befestigung plan
ist (keine vorstehenden Fugen oder Fliesenversatz), der
Wandaufbau fir eine Montage des Produktes
geeignet ist und keine Schwachstellen aufweist.

/ Durch die Exzenterbuchse kénnen Bohrtoleranzen
ausgeglichen werden. (siehe Seite E4)

/ Der vormontierte Filtereinsatz muss verwendet werden,
um den Normdurchfluss der Handbrause zu gewahr-
leisten und um Schmutzeinspilungen aus dem
Leitungsnetz zu vermeiden. Schmutzeinspilungen
kannen die Funktion beeintréchtigen und/oder zu
Beschadigungen an Funktionsteilen der Handbrause
fuhren, fur hieraus ergebende Schaden haftet
Hansgrohe nicht

/ Optimale Funktion nur in Verbindung mit Hansgrohe
Handbrausen und Hansgrohe Brausenschlguchen
garantiert.

Sy

MONTAGE (siche Seite EJ) =

TECHNISCHE DATEN

Betriebsdruck: max. 0,6 MPa
Empfohlener Betriebsdruck: 0,15-0,4 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI|
HeiBwassertemperatur: max. 60°C
Thermische Desinfektion: 70°C/4 min

Das Produkt ist ausschlieBlich fur Trinkwasser konzipiert!

SYMBOLERKLARUNG

&
R

‘@

Kein essigsaurehaltiges Silikon verwenden!
MASSE [siche Seite EJ)

SERVICETEILE (siehe Seite B
XXX = Farbcodierung

000 = Chrom

670 = Mattschwarz

SONDERZUBEHOR

(nicht im Lieferumfang enthalten)

/ Fliesenausgleichsscheibe #96397XXX

(siche Seite B
REINIGUNG (siehe Seite B
BEDIENUNG (siehe Seite E)

b
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\ WARTUNG (siehe Seite E)



ACONSIGNES DE SECURITE

A\ lors du montage, porter des gants de protection pour
éviter toute blessure par écrasement ou coupure.

A\ Le produit ne doit servir qu'a se laver et & assurer
I'hygiene corporelle.

A\ Il estinterdit aux enfants ainsi qu'aux adultes ayant des
insuffisantes physiques, psychiques et/ou motoriques
d'utiliser la douche sans surveillance. De méme, il est
interdit & des personnes sous influence d'alcool ou de
drogues d'utiliser la douche.

A\ Eviter le contact du jet de la douchette avec les parties
sensibles du corps (telles par ex. que les yeux|. Veiller
a respecter un écart suffisant entre la douchette et le
corps

A le produit ne doit pas servir de poignée. Monter pour
cela une poignée séparée.

INSTRUCTIONS POUR LE MONTAGE

/ Avant son montage, s'assurer que le produit n'a subi
aucun dommage pendant le transport Aprés le
montage, tout dommage de transport ou de surface ne
pourra pas étre reconnu.

/  les conduites et la robinetterie doivent étre montés,
rincés et contrélés selon les normes en vigueur.

/ les directives d'installation en vigueur dans le pays
concerné doivent éfre respectées.

/ lors du montage de ce produit par du personnel
qualifié, veiller & ce que la surface de fixation soit bien
plane dans toute la zone de fixation (pas de dépasse-
ment de joints ou de déport de carreaux), & ce que le
mur se préfe au monfage du produit ef ne présente
aucun point fragile.

/ Grace & |"axe excentrique de réglage on peut
rattraper la tolérance de percage. [voir pages [E4)

/ La garniture filirante prémontée doit étre utilisée pour
garantir le débit normal de la douchette et éviter
l'infiltration de saletés provenant du réseau de
conduites. Ces infiltrations de saletés risquent de porter
préjudice et/ou d'endommager les éléments fonction-
nels de la douchette et n'entrent pas dans le cadre de
la responsabilité de Hansgrohe.

/ Un fonctionnement optimal est seulement garanti en
combinaison avec des douches & main et des flexibles
Hansgrohe.

MONTAGE |voir pages EJ)
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INFORMATIONS TECHNIQUES

Pression de service autorisée: max. 0,6 MPa
Pression de service conseillée: 0,15-0,4 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Température d'eau chaude: max. 60°C
Désinfection thermique: 70°C/ 4 min

Le produit est exclusivement congu pour de l'eau potable!

DESCRIPTION DU SYMBOLE

Ne pas utiliser de silicone contenant de I'acide
acétiquel

% DIMENSIONS (voir pages E)

a@® PIECES DETACHEES (voirpages B

XXX = Couleurs
000 = Chromé
670 = Matt Black

ACCESSOIRES EN OPTION

[ne fait pas partie de la fourniture)

/ cale de compensation #96397 XXX
[voir pages )

NETTOYAGE |voir pages EJ

INSTRUCTIONS DE SERVICE
(voir pages EQ)

ENTRETIEN (voir pages E)
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ANSAFETY NOTES

A\ Gloves should be worn during installation to prevent
crushing and cutting injuries.

A\ The product may only be used for bathing, hygienic
and body cleaning purposes.

/\ Children as well as adults with physical, mental and/or
sensoric impairments must not use this product without
proper supervision. Persons under the influence of
alcohol or drugs are prohibited from using this product.

A\ Do not allow the streams of the shower touch sensitive
body parts (such as your eyes|. An adequate distance
must be kept between the shower and you.

A\ The product may not be used as a holding handle. A
separafe handle must be installed.

INSTALLATION INSTRUCTIONS

/ Prior to installation, inspect the product for transport
damages. After it has been installed, no transport or
surface damage will be honoured.

/ The pipes and the fixture must be installed, flushed and
tested as per the applicable standards.

/" The plumbing codes applicable in the respective
counfries must be observed.

/ During insfallation of the product by qualified trained
personnel, make sure that the entire fastening surface is
even and smooth (no protruding seams or tile offset),
that the finish of the wall is suitable to apply the product
and has no weak poinfs.

/ With the excentric washer it is possible to equalize
tolerance of the drilling. (see page EA)

/ The premounted filter insert must be used to ensure a
normal flow of the shower and to prevent dirt from
entering through the pipes. Dirt entering can affect the
function and/or lead to damages to the shower.
Hansgrohe will not be held liable for this type of
damage.

/ Optimal functioning is only guaranteed with the
combination of Hansgrohe hand showers and
Hansgrohe shower hoses.

ASSEMBLY (see page Q)

TECHNICAL DATA

Operating pressure: max. 0,6 MPa
Recommended operating pressure: 0,15-0,4 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI|
Hot water temperature: max. 60°C
Thermal disinfection: 70°C/ 4 min

The product is exclusively designed for drinking water!

SYMBOL DESCRIPTION
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Do not use silicone containing acetic acid!
DIMENSIONS (see page B

SPARE PARTS (see page B

XXX = Colors
000 = Chrome Plated
670 = Matt Black

SPECIAL ACCESSORIES

(order as an extra)

/tile-matching-disk #96397XXX (see page [E)
CLEANING (see page B
OPERATION (see page EA)

MAINTENANCE |[see page EQ)
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AINDICAZIONI SULLA SICUREZZA

/A Durante il montaggio, per pevitare ferite da schiaccia-
menfo e da faglio bisogna indossare guanti profettivi.

A |l prodotto deve essere utilizzato esclusivamente per
fare il bagno e per I'igiene del corpo.

A\ I bambini e gli adulti affetti da menomazioni fisiche,
psichiche e/o sensoriali devono utilizzare il sistema
doccia solo softo sorveglianza. Il prodotto non deve
essere utilizzato da persone sotto l'effetto di droghe o
alcolici.

A\ Bisogna evitare il contatto fra il getto della doccia e
parti del corpo delicate (ad es. gli occhi). Fra il
soffione ed il corpo va mantenuta una distanza
sufficiente.

A |l prodotto non deve essere utilizzato come maniglia,
questa deve essere montata separatamente.

ISTRUZIONI PER IL MONTAGGIO

/ Prima del montaggio & necessario controllare che non
ci siano stati danni durante il frasporto. Una volta
eseguito il montaggio, non verranno riconosciuti
eventuali danni di frasporto o delle superfici.

/ Montare, lavare e controllare tubature e rubinetteria
rispeftando le norme correnti.

/ Vanno rispetiate le direttive di installazione nazionali
vigenti nel rispettivo paese.

/ Per il montaggio del prodotto da personale specializ-
zafo qualificato bisogna fare aftenzione, che la

superficie di fissaggio, in tutto il campo di fissaggio, sia

piana (nessuna giunzione sporgente o sfalsamento di
piastrella), la costruzione della parete sia adatta al

montaggio del prodotto e che non presenti alcun punto

debole.

/ Con la rondella eccentrica & possibile equilibrare
iolleranze diverse tra i fori. (vedi pagg. EA)

/ L'inserto filirante premontato deve essere utilizzato per
garantire il flusso normale della doccetta e per evitare
risciacqui di sporcizia dalla refe idrica. Risciacqui di
sporcizia possono pregiudicare la funzione e/o
danneggiare parti funzionali della doccetta. Per danni
risultanti da cio non risponde la Hansgrohe

/  Funzionalitd ottimale solamente in combinazione con
doccette e flessibili Hansgrohe.

MONTAGGIO (vedipagg. EJ)
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DATI TECNICI

Pressione d'uso: max. 0,6 MPa
Pressione d'uso consigliata: 0,15-0,4 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Temperatura dell'acqua calda: max. 60°C
Disinfezione termica: 70°C/ 4 min

Il prodotto & concepito esclusivamente per acqua
potabilel

DESCRIZIONE SIMBOLO

Non utilizzare silicone contenente acido aceticol

% INGOMBRI (vedipagg. &

GL@ PARTI DI RICAMBIO
© (vedi page. @
XXX = Trattamento
000 = Cromato
670 = Matt Black
ACCESSORI SPECIALI

(non contenuto nel volume di fornitura)

/ distanziali da piastrella #96397XXX
(vedi pagg. B

PULITURA (vedipagg. B
PROCEDURA (vedipagg. EA)

MANUTENZIONE (vedipagg. EA)

=N
&
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AINDICACIONES DE SEGURIDAD

/A Durante el montaje deben utilizarse guantes para
evitar heridas por aplastamiento o corte.

/A El producto solo debe ser utilizado para fines de bafio,
higiene y limpieza corporal.

A\ Nifios, asi como adultos con limitaciones corporales,
mentales y/o sensoriales no deben utilizar el sistema
de duchas sin vigilancia. Personas que se encuentran
bajo el efecto de alcohol o drogas, no deben utilizar
el sistema de duchas.

A\ Debe evitarse el contacto del chorro del pulverizador
con partes sensibles del cuerpo (por ej. ojos). Debe
mantenerse una distancia suficiente entre pulverizador
y cuerpo.

/A El producto no debe ser utilizado como un elemento
de sujecién. Debe montarse un elemento de sujecion
separado.

INDICACIONES PARA EL MONTAJE

/ Antes del montaje se debe examinarse el producto
contra dafios de fransporte. Después de la instalacion
no se reconoce ningun dafio de fransporte o de
superficie.

/ los conductos y la griferfa deben montarse, lavarse y
comprobarse segun las normas vigentes.

/ Es obligatorio el cumplimiento de las directrices de
instalacién vigentes en el pafs respectivo.

/ Durante el montaje del producto, mediante personal
especializado, se debe asegurar de que la superficie
de sujecién en todo el drea de la fijacién sea plana
[sin fugas o azulejos que sobresalgan), que la
esfructura del muro sea adecuada para el montaje del
producto y que no presente puntos débiles.

/ Durante la instalacion y mediante la excéntrica se
puede corregir la posicion de la barra.
(ver pagina EA)

/ Elinserto de filtro premontado debe utilizarse para
garantizar el caudal normado de la ducha manual y
evitar que penefre suciedad procedente de la red de
conduccién. La suciedad puede limitar el funciona-
mienfo y provocar dafios en partes funcionales de la
ducha manual. Hansgrohe no asumira ninguna
responsabilidad por los dafios que de ello se deriven.

/ Sélo se garantiza una funcién éptima en combinacién
con teleduchas y flexos de Hansgrohe.

=

MONTAJE (ver pagina B3I —

DATOS TECNICOS

Presién en servicio: max. 0,6 MPa
Presién recomendada en servicio: 0,15-0,4 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Temperatura del agua caliente: max. 60°C
Desinfeccion térmica: 70°C/ 4 min

El producto ha sido concebido exclusivamente para agua
potable.

DESCRIPCION DE SIMBOLOS

£
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No utilizar silicona que contiene acido acéticol
DIMENSIONES (ver pagina EA)

REPUESTOS |(ver pagina B

XXX = Acabados
000 = Cromado
670 = Matt Black

OPCIONAL (noincluido en el suministro)

ﬁ / Pieza desuplemento #9639/ XXX
(ver pagina B

LIMPIAR (ver pagina E)
MANEJO |ver pagina EJ)

\ MANTENIMIENTO (verpagina EJ)



AVEILIGHEIDSINSTRUCTIES

/A Bij de montage moeten ter voorkoming van knel- en
snijwonden handschoenen worden gedragen.

A\ Het product mag alleen voor het wassen, hygiénische
doeleinden en voor de lichaamreiniging worden
gebruikt.

/A Kinderen en volwassenen met lichamelijke, geestelijke
en/of sensorische beperkingen mogen het douchesys-
teem niet zonder toezicht gebruiken. Personen onder
invloed van alcohol of drugs mogen het douchesys-
teem niet gebruiken.

/A Het contact van de douchestraal met gevoelige
lichaamsdelen (bijv. ogen) moet worden voorkomen. Er
moet voldoende afstand tussen douche en lichaam
aangehouden worden.

/\ Het product mag niet als handgreep worden gebruikt.
Er moetf een aparte handgreep gemonteerd worden.

MONTAGE-INSTRUCTIES

/ Vé6ér de montage moet het product gecontroleerd
worden op transportschade. Na de inbouw wordt
geen transport- of oppervlakteschade meer aanvaard.

/ De leidingen en armaturen moeten gemonteerd,
gespoeld en gecontroleerd worden volgens de
geldige normen.

/ De in de overeenkomstige landen geldende installatie-
richilijnen moeten nageleefd worden.

/ Bij de montage van het product door gekwalificeerd
vakpersoneel moet erop gelet worden dat het
montagevlak in het volledige bereik van de bevestiging
vlak is (geen vitstekende voegen of verspringende
tegels), dat de wand geschikt is voor de montage van
het product en geen zwakke plaatsen vertoont.

/ Door de excentrische bus kunnen eventuele boorafwij-
kingen worden hersteld. (zie blz. E)

/ Het voorgemonteerde filterelement moet gebruikt
worden om het normdebiet van de handdouche te
garanderen en om vuil uit de waterleiding te weren.
Vuil uit de waterleiding kan de werking negatief
beinvloeden en/of de handdouche beschadigen; voor
daaruit voortvloeiende schade is Hansgrohe niet
aansprakelijk.

/ Optimal funktioneren gegarandeerd bij kombinatie met
Hansgrohe handdouche en doucheslang.

MONTAGE |(ze blz. EJ)

=

TECHNISCHE GEGEVENS

Werkdruk: max. max. 0,6 MPa
Aanbevolen werkdruk: 0,15-0,4 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI|
Temperatuur warm water: max. 60°C
Thermische desinfectie: 70°C/4 min

Het product is uitsluitend ontworpen voor drinkwater!

SYMBOOLBESCHRIJVING
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Gebruik geen zuurhoudende silicone!
MATEN (zie blz. )

SERVICE ONDERDELEN

(zie blz. Ei

XXX = Kleuren
000 = Verchroomd
670 = Matt Black

TOEBEHOREN
[behoort niet fot het leveringspakket)

/ opvulschijf #96397XXX (zie blz. B
REINIGEN (zieblz. )
BEDIENING |zieblz. EJ

D
K
i

\ ONDERHOUD (zie blz. ()
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ASIKKERHEDSANVISNINGER

A\ Ved monteringen skal der bruges handsker for at
undgé kvaestelser og snifsér.

A\ Produktet mé& kun bruges til bade-, hygiejne og
kropsrengaringsformél.

A\ Barn som ogsa voksne med fysiske, mentale og/eller
sensoriske begraensninger ma ikke bruge brusersyste-
met uden opsyn. Personer som er under indflydelse af
alkohol eller narkotika mé ikke bruge brusersystemet.

A\ Bruserstralens kontakt med sensitive omrader (f.eks.
oine) skal undgds. Der skal vaere en tilstraekkelig
afstand mellem bruseren og kroppen.

I\ Produktet ma ikke bruges som hé&ndtag. Der skal
monteres et separat h&ndtag.

MONTERINGSANVISNINGER

/ Far monteringen skal produktet kontrolleres for
transportskader. Efter monteringen godkendes
transportskader eller skader p& overfladen ikke
lzengere.

/  ledningerne og armaturerne skal monteres, skylles og
kontrolleres iht. de gaeldende standarder.

/Installationsbestemmelserne, der gaelder i det enkelte
land, skal overholdes.

/ Ved montering af produktet igennem kvalificerede
fagfolk skal der holdes aje med, at fastgerelsesoverfla-
den er plan i alle omré&der hvor produktet monteres
[ingen fremragende fuger eller fliseforskydninger), at
vaeggene er velegnet fil monteringen af produktet og
ikke har svare omrader.

/ Ved hjzelp aof den excentriske basning kan evt.
skaevheder i borehullerne udlignes. (se s. E)

/ For at garantere handbruserens standardgennemstram-
ning og for at undgé tilsmudsninger fra ledningsnettet,
skal man bruge den formonterede filterindsats. Tilsmuds-
ningen kan pévirke funktionen og/eller feres fil skader
pa handbruserens funktionskomponenter. Hans Grohe
er ikke ansvarligt for heraf resulterende skader

/ Optimal funktion garanteres for anvendelse i forbin-
delse med Hansgrohe h&ndbrusere og Hansgrohe
bruseslanger.

MONTERING (ses. B

TEKNISKE DATA

Driftstryk: max. 0,6 MPa
Anbefalet driffstryk: 0,15-0,4 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI|
Varmtvandstemperatur: max. 60°C
Termisk desinfektion: 70°C/ 4 min

Produktet er udelukkende beregnet il drikkevand!

SYMBOLBESKRIVELSE
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Der m& ikke benyttes eddikesyreholdig silikone!
MALENE (ses B

RESERVEDELE (ses. B
XXX = Overflade

000 =
670

SPECIALTILBEH®@R

likke med i leveringsomfang])

Krom
Matt Black

/ Afstandsskive #96397XXX (se s. E)
RENGORING (ses B
BRUGSANVISNING (ses. EJ
SERVICE (ses. EJ
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AAVISOS DE SEGURANCA

/A Durante a montagem devem ser utilizadas luvas de
profeccdo, de modo a evitar ferimentos resultantes de
entalamentos e de cortes.

A\ O produto s6 pode ser utilizado para fins de higiene
pessoal.

A\ Criancas e adultos com deficiéncias motoras, mentais
e/ou sensoriais ndo podem utilizar o sistema de duche
sem monitorizacdo. Pessoas que estejam sob a
influéncia de dlcool ou drogas néo podem utilizar o
sistema de duche.

A\ Deve-se evitar o contacto dos jactos de dgua com
partes do corpo sensiveis (p. ex. olhos). E necessario
manter uma distancia suficiente enire o chuveiro e o
corpo.

A\ O produto néo pode ser utilizado como pega de
apoio. Tem que ser montada uma pega separada.

AVISOS DE MONTAGEM

/ Antes da montagem deve-se controlar o produto
relativamente a danos de transporte. Apés a
montagem n&o sdo aceites quaisquer danos de
transporte ou de superficie.

/ Astubagens e a torneira fém que ser monfadas,
enxaguadas e verificadas de acordo com as normas
em vigor.

/A prescricdes de instalacdo validas nos respetivos
paises devem ser respeitadas.

/ Durante a montagem efectuada por técnicos
qualificados deve ter-se em atencéo que a superficie
de fixagdo seja plana em toda a sua extensdo (sem
juntas ou ladrilhos salientes), que a estrutura da parede
seja adequada para a montagem do produto e que
ndo apresente pontos fracos.

/ Com o encaixe excénirico é possivel compensar a
tolerancia da furacao. (ver pagina B2

/O elemento filtrante pré-montado tem que ser utilizado
para garantir o fluxo normalizado do chuveiro de méo
e para evitar a enfrada de sujidade proveniente da
rede. A sujidade proveniente da rede pode influenciar
o funcionamento e/ou provocar danos nas pecas
funcionais do chuveiro de mé@o. A Hansgrohe néo se
responsabiliza por danos daf resultantes.

/O bom funcionamento ¢ apenas garantido em
combinacdo com chuveiros de méo e tubos flexiveis
Hansgrohe.

=

MONTAGEM [ver pagina B3 =
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DADOS TECNICOS

Pressao de funcionamento: max. 0,6 MPa
Pressao de func. recomendada: 0,15-0,4 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSI|
Temperatura da dgua quente: max. 60°C
Desinfeccao térmica: 70°C/ 4 min

Este produto foi Unica e exclusivamente concebido para
4gua potdvell

DESCRICAO DO SIMBOLO

£
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Néo utilizar silicone que contenha écido
acéticol

MEDIDAS (ver pagina EJ)

PECAS DE SUBSTITUICAO
(ver pagina Bl

XXX = Acabamentos
000 = Cromado
670 = Matt Black

ACESSORIOS ESPECIAIS

(n@o incluido no volume de fornecimento)

/ Arruela espacadora #96397 XXX

(ver pagina B
LIMPEZA [ver pagina EJ)
FUNCIONAMENTO |ver pagina B3
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\ MANUTENCAO (ver pagina EJ)



AWSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA

A\ Aby unikngé zranien na skutek zgniecenia lub
przecigcia, podczas montazu nalezy nosi¢ rekawice
ochronne.

A\ Produkt moze by¢ uzywany tylko do kgpieli, higieny i
czyszczenia ciata.

A Zaréwno dzieci, jak i dorosli z fizycznymi, psychiczny-
mi i/lub sensorycznymi ograniczeniami nie mogq
korzysta¢ z prysznica bez opieki. Osoby znajdujgce
sie pod wptywem alkoholu lub narkotykéw nie mogg
korzysta¢ z prysznica.

/A Nalezy unika¢ kontaktu strumienia wyptywajgcego z
gtowicy z wrazliwymi czeéciami ciata (np. oczami).
Nalezy zachowywa¢ odpowiedniq odlegtos¢
pomiedzy glowicq a ciatem.

A Produkiu nie wolno uzywa¢ jako uchwytu do trzymania
sie. Nalezy zamontowa¢ osobny uchwyt.

WSKAZOWKI MONTAZOWE

/ Przed montazem nalezy skontrolowa¢ produkt pod
kqtem szkéd transportowych. Po montazu nie wida¢
zadnych szkéd transportowych ani szkéd na
powierzchni.

/ Przewody i armatura muszq by¢ montowane, ptukane i
kontrolowane wedtug obowiqzujgeych norm.

/ Nalezy przestrzega¢ wytycznych instalacyjnych
obowiqzujgcych w danym kraju.
/" Montaz produkiu musi by¢ wykonany przez wykwalifi-
kowanego fachowca. Powierzchnia w miejscu
montazu musi by¢ réwna (bez uskokéw wzgl.
wzajemnie przesunietych ptytek). Sciana w miejscu
montazu musi by¢ stabilna. Dotozone w komplecie
$ruby i kotki rozporowe sq przeznaczone do betonu.

/ Za pomocq tulei mimosrodowej mozna tatwo
wyréwnaé tolerancje otworéw. (patrz strona )

/" Nalezy uzy¢ zamontowanq uprzednio wktadke filira,
aby zapewnié¢ przepisowy przeptyw przez prysznic
reczny i zapobiec przedostawaniu sie zanieczyszczen
z instalacii sieciowej. Przedostajqce sig zanieczysz-
czenia mogq mie¢ negatywny wptyw na dziatanie
i/lub prowadzi¢ do usterek w dziataniu elementéw
prysznica recznego; za powstate z tego tytutu szkody
firma Hansgrohe nie ponosi odpowiedzialnosci.

/ Optymalne dziatanie gwarantuje sie tylko w odniesie-
niu do prysznicéw recznych i wezy prysznicowych
Hansgrohe.

=

MONTAZ (patrz strona EJ) —_

DANE TECHNICZNE

Cisnienie robocze: maks. 0,6 MPa
Zalecane ciénienie robocze: 0,15-0,4 MPa

(1 MPa = 10 bary = 147 PSl)
Temperatura wody gorgce;: maks. 60°C
Dezynfekcja termiczna: 70°C/ 4 min

Produkt przeznaczony wylqcznie do wody pitnejl

OPIS SYMBOLU

.4
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Nie stosowac silikonéw zawierajqcych kwas
octowy!

WYMIARY (patrz strona )

CZESCI SERWISOWE

(patrz strona B

XXX = Kody kolorow
000 = Chrom

670 = Matt Black

WYPOSAZENIE SPECJALNE
(Nie jest czesciq dostawy)

/ Podktadka do wyréwnania ptytek ceramicz-

nych #96397XXX (patrz strona [E)
CZYSZCZENIE (patrz strona B
OBStUGA (patrzsirona Q)

KONSERWAC]A (patrz strona E)

=N
&
=~



ABEZPECNOSTNI POKYNY

/A Pro zabranéni feznym zranénim a pohmozdénindm je
nuiné pfi montdzi nosit rukavice.

/A Produkt smi byt pouzivén pouze ke koupdnf a za
ocelem te&lesné hygieny.

/\ Déti a dospélé osoby s t&lesnym, dusevnim a/nebo
smyslovym postizenim nesmf produkt pouZivat bez

dozoru. Osoby pod vlivem alkoholu nebo drog nesmi
produkt pouZivat.

A Je nuiné zabranit kontaktu vodnich paprskd sprchy s
me&kkymi astmi t&la (napf. ogimal. Je nutné dodrzovat
dostate&ny odstup mezi sprchou a télem.

A\ Produkt nesmi byt pouzivan jako madlo. Je nutné
namontovat samostatné madlo.
POKYNY K MONTAZI

/ Pred montdzi je tteba produkt zkontrolovat, zda nebyl

pfi transportu poskozen. Po zabudovani nebudou uzng-

ny z&dné skody zpUsobené transportem nebo
poskozen( povrchu.

/ Vedeni a armatura musi byt namontovény, proplachnu-
ty a ofestovany podle platnych norem.

/  Je treba dodrzovat montézni pravidla platné v dané
zemi.

/ PFi mont&zi produkiu kvalifikovanou osobou je freba
dbat na to, aby byla upeviiovaci plocha v celé oblasti
upevnéni rovnd (zadné vyenivajici spary nebo
zapusténi obkladd), aby struktura stény byla vhodna
pro montéz produkiu a neméla 2&dnd slabé mista.

/ Excentrickymi vlozkami je mozné vyrovnat folerance
vitanych otvord. [viz sirana [E2)

/ Pro zaru€eni normalntho protoku rueni sprchy a
zabranéni vzniku usazenin z piivodniho vedeni se musi
pouzit predmontovand filtragni viozka. Usazeniny
ne&istot mohou ovlivnit funkci sprchy a/hebo vést k
poskozenf funk&nich dils sprchy. Za takio vzniklé skody
firma Hansgrohe nerugi.

/ Optimadlnf funkce je zaru€ena pouze s ru&nimi sprchami
a sprchovymi hadicemi Hansgrohe.

MONTAZ [viz strana m)

TECHNICKE UDAJE

Provozni tlak: max. 0,6 MPa
Doporu&eny provoznf tlak: 0,15-0,4 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI|
Teplota horké vody: max. 60°C
Tepelnd desinfekce: 70°C/ 4 min

Vyrobky Hansgrohe jsou vhodné pro pfimy kontakt s
pitnou vodou.

POPIS SYMBOLU
«’ Nepouzivat silikon s obsahem kyseliny octové!

R

‘e

ROZMIRY (viz sirana BQ)

SERVISNI DILY [viz strana B)

XXX = Kéd povrchové Gpravy
000 = Chrom
670 = Matt Black

ZVLASTNIT PRISLUSENSTVI

[nenf sougdsti dodavky)

/ desticka pro vyrovnani obkladd #96397 XXX

(viz strana m)
CISTENT |(viz strana m]
OVLADANT (viz strana Eg)

UDRZBA |viz strana E]
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ABEZPECNOSTNE POKYNY

N\ Pri montazi musite nosif rukavice, aby ste predisli
.
pomliaZzdenindm a reznym poraneniam.

A\ Produkt sa smie pouzivaf len na kupanie a telesnt
hygienu.

A\ Produkt nesmo bez dozoru pouzivaf deti, ako aj
dospelé osoby s telesnym, dusevnym a/alebo
zmyslovym postihnutim. Produkt nesmd pouzivaf ani
osoby, ktoré st pod vplyvom alkoholu alebo drog.

A Vyhybaite sa kontaktu vodného loea sprchy s citlivymi
miestami tela (napr. o¢i). DodrZiavaijte dostato&n
vzdialenost medzi sprchou a telom.

A\ Vyrobok sa nesmie pouzivaf ako drzadlo. K tomu teelu
sa musf namontovaf samostatné drzadlo.

POKYNY PRE MONTAZ

/ Pred montdZou musfte produkt skontrolovaf, &i nebol
pocas transportu poskodeny. Po zabudovani nebudy
uznané ziadne skody spésobené transportom alebo
poskodenia povrchu.

/ Potrubia a vybavenie musia byf namontované,
prepléachnuté a vybavené v platnom normami.

/ Je potrebné dodrziavaf smernice o instalacii, ktoré so
prave teraz platiné v krajinach.

/ Pri mont&zi produkiu kvalifikovanou osobou treba
dévaf pozor na to, aby bola upeviiovacia plocha v
celej oblasti upevnenia rovnd (Ziadne vy&nievajice
medzery alebo zapustenia obkladov), aby strukiura
steny bola vhodnd pre montaz produktu a nemd
Ziadne slabé miesta.

/ Excentrickymi vlozkami je mozné vyrovnat' foleranciu
vitanych otvorov. [vid strana [E4)

/ Predmontovand filra&nd vlozka sa musf pouZit, aby sa
zarugil normovany prietok ru¢nej sprchy a odstranili
naplaveniny necistét z rozvodnej siete. Naplaveniny
ne¢istot mézu ovplyvnif funkenost a/alebo mézu viest k
poskodeniam funkénych dielov ruénej sprchy, pricom
za takto spésobené skody spolocnosl Hansgrohe
neruci.

/ Optimdlna funkcia je zarugen-iba s ru&nymi sprchami a
sprchovymi hadicami Hansgrohe.

MONTAZ (vid strana mi

TECHNICKE UDAJE

Prevadzkovy tlak: max. 0,6 MPa
Doporu&eny prevadzkovy flak: 0,15-0,4 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI|
Teplota teplej vody: max. 60°C
Termicka dezinfekeia: 70°C/ 4 min

Vyrobok je koncipovany vyhradne pre pitnt vodul

POPIS SYMBOLOV

&
R

‘@

Nepouzivaf silikén s obsahom kyseliny octovei!
ROZMERY (vid strana EJ)

SERVISNE DIELY (vid strana B
XXX = Farebné oznacenie

000 = Chrém

670 = Matt Black

ZVLASTNE PRISLUSENSTVO

[nie je sucasfou dodavky)

/ dogticka pre vyrovnanie obkladov
#96397 XXX (vid strana [E])

CISTENIE (vid strana B
OBSLUHA (vid strana B

UDRZBA (vid strana E'
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AYKA3ZAHWMA NO TEXHMKE BE3ONAC-
HOCTW

A Bo BOEeMa MOHTCXa cnenyer Hanetb nepyaTki 8o
l/136e>KOHMe ﬂpMLLleMﬂeHl/IFI n I'IOpe3OB.

A W3nenue paspelwaerca MCNonb3oBATL TONBKO B
TMIMEHUYECKMX Uenax: Ang NpuHaTHG BAaHHbI 1 AMYHOM

TMIMEeHsbI.

A J:lem, QG TAKXe B3pOCsbie C Ct)MBl/NeCKMMVI, YMCTBEHHbIMM
l/I/VIﬂM CeHCOpr\MM HEeOOCTATKAMMWM OOMXHbLI MOMb30OBATL-
Cq n3nenmem ToNbkKo Nof NPUCMOTPOM. 30npemaemﬂ
MONb3OBATHECH M3AENTUEM B COCTOGHMU ANKOTONbHOTO MNK
HOpKOTM\—IeCKOFO OnbIHEHMY.

/\ He nonyckatite nonananms cTpym Bodsl U3 pasbpbisiu-
BATENS HO YyBCTBUTENbHbIE YOCTH TENG (HANPUMEP, HA
masa). PasBpeisruearens cnenyer yCTaHABAMBATE HAO
NOCTATOYHOM PACCTOSHMM OT TeNna.

A\ Vi3nenvie 3anpelaeTcs Cnons308aTh 8 KayecTee
pykoatku. CrienyeT yCTAHABAMBATS CRELMAnbHYIO

PYKOATKY.

YKASAHMA MO MOHTAXY

/ Tlepen MOHTGXOM CrieflyeT NpOBEpPUTs M3nenne Ha
npenmet nospexaexuin npu nepesoske. [ocne
MOHTAXQ NPEeTeH3MK O BOIMELeHuM yep6a 3a
noppexmneHnsa Nnpu Nnepesoske Uir NoBpexXneHms
MOBEPXHOCTEN HE NPUHUMAIOTCS.

/ Tpy6sl 1 apMaTypa AONKHbI ObITh YCTAHOBAEHSI,
NPOMBITbI U TPOBEPEHbI B COOTBETCTBUMM C NEMCTBYIOL M-
MM HOPMOMM.

/ Heobxonnmo cobnonats Tpe©oBaHMS NO MOHTAXY,
[EMCTBYIOWME B COOTBETCTBYIOWMX CTPAHAX.

/ Bo BPEMS MOHTAXA M3AeNMs KBANUPULMPOBAHHbLIM
NepCOHANOM NOBEPXHOCTL KDENNEHMS NONXHA ObITh
poBHOM NO BCel obnacTu kpennekus (He nonyckarte
BLICTYNAIOWMX CTbIKOB UK NEepeKoca O6J'IML(OBO‘4HO\;|
NAKTKK); 019 MOHTAXA M3LENUs CNefyeT MCoNb30BATH
NOAXOAAULYHO CTEHY AOCTATOYHOM NPOYHOCTH.

/ C NOMOUWbIO COEANHEHMI-IKCLEHTPUKA MOXHO
YCTAHOBUTL WTAHTY CTPOTO BEPTHKANLHO. (CM. CTP. E)

/ HeobxomnMmo yCTaHOBKTL NPENBAPUTENEHO CMOHTUPO-
BAHHbIN QULTPYIOW MM SNeMeHT, 4Tobbl 0becneunts
HOPMQTbHbIM NOTOK NS PYYHOTO AyLWA M NPENoTBPa-
TWUTh NONANAHME 3ArPI3HEHNN M3 KAHANM3ALMOHHOM
cetu. [Monaaakue 3arpssHerni yxyawaer pabory
WK NPUBOAMT K NOBPEXAEHMIO DYHKUMOHAbHbIX
netanet pyyroro aywa. Komnanus Hansgrohe He
HEeCceT OTBETCTBEHHOCTM 30 yLepO, NPUUMHEHHDIM B
pesynsTate HecoOnoneHns 3Toro TPeboBAHMS

=y

MOHTAX [em crp. B —

/ OntumansHoe dyHKUMOHMPOBAHKE FAPAHTHUPYETCS
TONLKO an MCNONb3OBAHUN B KOM6MHOLLMM C p\/qHHMVl
nywamm Hansgrohe u nywessimu wnaHramu
Hansgrohe.

TEXHMYECKWME OAHHBIE

Pabouee nasnenme: He 6onee. 0,6 Mla

Pexomennyemoe pabouee nasnetue: 0,15-0,4 MMa
(1 MMa =10 bar = 147 PSI)
He 6bonee. 60°C

70°C/ 4 mun

3nenve npenHasHayeHo UCKMOUYMTENLHO AN MUTLEBOM

Temneparypa ropsuet BOAbI:
Tepmuueckas nesmndekums:

sonbi!

ONMMCAHME CMMBONTOB

He npumensitte cunvkoH, conepxatymi
YKCYCHYIO KMCOTY.

PABMEPH (cm. crp. B)

KOMMONEKT (em. crp. B)
XXX = Lsetnas koamposka
000 = Xpom

670 = Matt Black

CNEUMANBHBIE MPMHALMEX-
HOCTW (ne sknioueHo s obbvem noctaskul)

ﬁ / Waiba ans BeIpABHMBAHMS C YPOBHEM NAMTKM

#96397XXX [cm. crp. E)
OUYUMCTKA [em cp. B
SKCNAYATAUMS (em crp. EA)

TEXHMYECKOE OBCNYXMBA-
HUE (e cro. )

|



ATURVALLISUUSOHJEET

A\ Asennuksessa on kaytettava kasineités puristumien ja
viiltojen aiheuttamien tapaturmien estémiseksi.

A\ Tuotetta saa kayttad ainoastaan kylpy-, hygienia- ja
puhdistustarkoituksiin.

A Lapset ja ruumiillisesti, henkisesti jo/tai aistillisesti
rajoittuneet aikuiset eivat saa kaytaa suihkujarestel-
m&a ilman valvontaa. Alkoholin tai huumeiden
vaikutuksessa olevat henkilét eivét saa kayttaa
suihkujdrjestelmaa.

A\ Suihkuveden kontaktia herkkien ruumiinosien (esim.
silmien) kanssa on véltettévé. Suihkun ja vartalon vélissa
on oltava riittava vali.

A\ Tuotetta ei saa kayttaa kadensijana. On asennettava
erillinen kadensija.

ASENNUSOHJEET

/ Ennen asennusta on tarkastettava tuotteen mahdolliset
kulietusvahingot. Asennuksen jalkeen kuljetus- ja
pintavaurioita ei hyvaksyta.

/ Putket ja hana on asennettava, huuhdeltava ja
tarkastettava voimassa olevien standardien mukaisesti.

/  Jokaisessa maassa on noudatettava siellé patevia
asennusohjeita.

/ Patevan ammattihenkiléstén asentaessa tuotetta on
otettava huomioon, ettd kiinnityspinnan on oltava koko
kiinnitysalueelta tasainen (ei korkeita saumoja tai
laattojen yhtymékohtia), seinén rakenne soveltuu
tuotteen asennukseen eikd siing ole heikkoja kohtia.

/ Poraustoleranssit voidaan tasata epgkeskoholkeilla.
(katso sivu EA)

/ Esiasennettua suodatinpatruunaa on kaytettavd, jotta
kasisuihkun normaali lépivirtaus on taattu ja likahivkkas-
ten huuhtoutuminen vesijohtoverkostosta estyy.
Likahiukkaskertymat voivat aiheuttaa toimintahdairisita
jo/tai vahingoittaa kasisuihkun toiminnallisia osia,
Hansgrohe ei vastaa ndin syntyvistd vaurioista.

/ Optimaalinen toiminta on taattuna vain Hansgrohe
kasisuihkuja ja Hansgrohe suihkuletkujo kéytettaessa.

ASENNUS (katso sivu E)

TEKNISET TIEDOT

Kayttspaine: maks. 0,6 MPa
Suositeltu kayttépaine: 0,15-0,4 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI|
Kuuman veden lampétila: maks. 60°C
Lampadesinfektio: 70°C/ 4 min

Tuote on suunniteltu kaytettavaksi ainoastaan juomaveden
kanssal

MERKIN KUVAUS

£
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Ala kayta etikkahappopitoista silikonial
MITAT (katso sivu EQ)

VARAOSAT (katso sivu [B)
XXX = Varikoodaus

000 = Kromi

670 = Matt Black

ERITYISVARUSTE (eikuulu toimitukseen)
ﬁ / laatansovituslevy #96397XXX (katso sivu )

PUHDISTUS (katso sivu B
KAYTTO (katso sivu E)

\ HUOLTO (kofsosivum)
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ASAKERHETSANVISNINGAR

A\ Handskar ska baras under monteringsarbetet sa att
man kan undvika klém- och skarskador.

/A Produkten far bara anvéndas till kroppshygien med
bad och dusch.

A\ Barn samt vuxna med fysiska, psykiska eller sensoriska
funktionshinder far inte anvanda produkten ensamma.
Personer som ar pé&verkade av alkohol- eller droger far
inte anvénda produkten.

A\ Undvik aft rikta duschstrélarna mot kansliga kroppsde-
lar (t. ex. gonen. Det méste finnas et fillrackligt stort
avstand mellan duschen och kroppen.

A\ Produkten fér inte anvéndas som handtag. Ett separat
handtag maste monteras.

MONTERINGSANVISNINGAR

/ Det maste undersékas om produkten har transportska-
dor innan den monteras. Efter monteringen accepteras
inga transport- eller ytskikiskador.

/ ledningarna och blandaren méste monteras, spolas
igenom och kontrolleras enligt de gallande normerna.

/ De installationsrikilinjer som galler i landerna ska fsljas.

/ Nar kvalificerad fackpersonal monterar produkten &r
det viktigt att fastytan ar plan dver hela fastsattnings-
omré&det (inga fogar som sticker ut eller kakelférskjut-
ning) och att véggstrukturen &r lamplig fér en montering
av produkten och inte har nagra svaga punkter.

/ Borrtoleranser kan utjigmnas genom excenterhylsan.
(se sidan EA)

/ Den férmonterade filterinsatsen méste anvéndas om
normalflédet hos handduschen ska vara garanterat och
for att undvika att smuts spolas in frén ledningsnétet.
Smuts som spolas in kan paverka funktionen och/eller
leda till skador pé& funktionsdelar i handduschen.
Hansgrohe frénsager sig allt ansvar fér skador som kan
harledas il defta.

/ Optimal funktion garanteras bar tillsammans med
Hansgrohe handduschar och Hansgrohe duschslang-
ar.

MONTERING (sesidan B3

TEKNISKA DATA

Driftstryck: max. 0,6 MPa
Rek. driftstryck: 0,15-0,4 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI|
Varmvattentemperatur: max. 60°C
Termisk desinfektion: 70°C/ 4 min

Produkten ar enbart avsedd for dricksvatten!

SYMBOLFORKLARING
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Anvéand inte silikon som innehaller attiksyral
MATTEN (se sidan m)

RESERVDELAR ([sesidanE))
XXX = Fargkodning

000 = Krom

670 = Matt Black

SPECIALTILLBEHOR

[medfslier ej leveransen)

/ Kakelutigmningsbricka #96397XXX

(se sidan B

RENGORING (sesidan B
HANTERING (sesidan EQ)

SKOTSEL (sesidan B
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ASAUGUMO TECHNIKOS NURODY-
MAI

A\ Apsaugai nuo uzspaudimo ir jsipjovimo montavimo
metu mivekite pirstines.

A\ Gaminys turi boti naudojamas tik maudymuisi, kino
higienai ir $varai palaikyti.

/A Gaminiv draudziama naudotis vaikams, taip pat
suaugusiems su fizine, dvasine negale ir (arba)
sensorikos sutrikimais. Gaminiy taip pat draudziama
naudotis asmenims, apsvaigusiems nuo alkoholio arba
narkotiky.

/A Bitina vengti duso vandens sroves kontakto su
jautriomis kino vietomis (pvz., akimis). Todel batina
laikytis tinkamu atstumu nuo duso.

/A Gaminys neturi boti naudojamas kaip rankena.
Rankena montuojama atskirai.

MONTAVIMO INSTRUKCIJA

/ Prie3 montuojant bitina patikrinti, ar gaminys nebuvo
pazeistas transportavimo metu. Sumontavus pretenzijos
del fransportavimo ir pavirsiaus pazeidimy nepriima-
mos.

/" VamzdZiai ir sujungimai furi bt montuojami, plaunami
ir tikrinami pagal galiojan¢ias normas.

/ Laikykites afitinkamoje 3alyje galiojanciy direktyvy dél
jrengimo.

/ Atlikdami montavimo darbus, kvalifikuoti darbuotojai
turi atkreipti demesj, kad pritvirtinimo plok$tuma baty
lygi (be i3sikizusiy sitliy ar perkreipty plyteliy), sieny
konstrukcija tikty gaminiui montuoti ir neturéty jokiy
trokumy.

/ Ekscentrinés jungties pagalba galima islyginti isgrezty
angy nuokrypi. (zr. psl. EA)

/ Reikia naudoti sumontuotq filtro elementq, kad baty
uztikrintas norminis per rankinj dusq pratekantis srautas
ir bty isvengta tersaly, galingiy patekti i§ vamzdyno.
Pateke tersalai gali pakenkti veikimui ivarba sugadinti
veikiancias dalis. UZ Zalq, atsiradusiq dél 3iy
priezas&iy, bendrové ,Hansgrohe" neatsako.

/ Optimalus funkcionavimas yra garantuojamas tik
naudojant "Hansgrohe" ranky dusus su "Hansgrohe"
duso zarnomis.

MONTAVIMAS [z psl. EJ)

7 i)

TECHNINIAI DUOMENYS

ne daugiau kaip 0,6 MPa
0,15-0,4 MPa

(1 MPa = 10 bary = 147 PSl)
ne daugiau kaip 60°C
70°C/ 4 min

Darbinis slegis:
Rekomenduojamas slegis:

Karsto vandens temperatira:
Terminis dezinfekavimas:

Produkias skirtas tik geriamajam vandeniuil

SIMBOLIO APRASYMAS

Nenaudokite silikono, kurio sudetyje yra acto
rogsties!

ISMATAVIMAL (zr. ps. B

R

‘e

ATSARGINES DALYS [z ps. B}

XXX = Spalvos
000 = Chrom
670 = Matt Black

SPECIALUS PRIEDAI (néra pridedama)

ﬁ / Plyteliy islyginimo diskas #96397 XXX
(zr. psl. )

@ VALYMAS (zr. psl. B

@\ EKSPLOATACIJA (2 ps. A

TECHNINIS APTARNAVIMAS

(zr. psl. E4)



ASIGURNOSNE UPUTE
A\ Prilikom montaze se radi sprie¢avanja prignjeenja i
posjekotina moraju nositi rukavice.

A\ Proizvod se smije primjenijivati samo za kupanie,
tusiranje i osobnu higijenu.

A\ Dijecaq, kao i fielesno, mentalno ¥ili senzorno hendikepi-

rane odrasle osobe ne smiju se koristiti proizvodom
bez nadzora. Osobe koje su pod utjecajem alkohola
il droga ne smiju se koristiti proizvodom.

A\ Mora se izbjegavati kontakt mlaza iz tusa s osjetljivim
dijelovima tijela (npr. o&imal). Tijelo korisnika mora biti
dovoljno udaljeno od tuia.

A Proizvod ne smije sluZiti za pridrzavanije. U tu se svrhu
mora postaviti zaseban rukohvat.

UPUTE ZA MONTAZU

/ Prije montaZe mora se provieriti je li proizvod o3te¢en
prilikom transporta. Nakon ugradnie se ne priznaju
nikakve reklamacije koje se odnose na povriinska i
transportna osdtecenja.

/ Cijevi i armatura moraju biti postavljeni, isprani i
testirani prema vazecim normama.

/ Obvezno se moraju uvaziti propisi o instalacijama koji
vrijede u doti¢noj zemlji.

/ Kada proizvod montira kvalificirano struéno osoblje
treba paziti da ¢itava povriina na koju se uevricuje
bude ravna (bez istaknutih fuga ili krivljenja plogica),
da je zidna konstrukcija primjerena montazi proizvoda
te da nema slabih mijesta.

/ Pomocu ekscentara mogu se podesiti folerancije
provria. [pogledai stranicu [E4)

/" Mora se rabiti predmontirani filtarski umetak, kako bi se
regulirao profok vode kroz ruéni tug i izbjeglo unosenje

prliavtine iz vodovoda. Prljavstina moze dovesti do
djelomi¢nog ili potpunog ostecenja dijelova ruénog
tusa. Za eventualna osfecenja uzrokovana prljavitinom
proizvoda& Hansgrohe nije odgovoran.

/ Optimalno funkcioniranje zajam&eno je jedino u

kombinaciji sa Hansgrohe ru¢nim tusevima i Hansgrohe

crijevom za tus.

SASTAVLJANJE [pogledajstranicu EJ) \K‘

TEHNICKI PODATCI

Najveci dopusteni tlak: tlak 0,6 MPa
Preporuceni flak: 0,15-0,4 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI|
Temperatura vruce vode: tlak 60°C
Termicka dezinfekcija: 70°C/ 4 min

Proizvod je koncipiran isklju¢ivo za pitku vodul

OPIS SIMBOLA

Nemoijte koristiti silikon koji sadrzi octenu
kiselinu!

% MJERE [pogledajstranicu EJ)

O\@‘ REZERVNI DJELOVI
© (pogledai stranicu )

XXX = Boje
000 = Krom
670 = Matt Black

POSEBNI PRIBOR
(Nije sadrzano v isporucil)

/ Sustav za balansiranje protoka #96397 XXX
(pogledai stranicu )

CISCENJE (pogledajstranicu B

ODRZAVANIJE (pogledastranicu B

% UPOTREBA (pogledajsiranicu )
N



AGUVENLIK UYARILARI

/A Montaj esnasinda ezilme ve kesilme gibi yaralanmalari
onlemek icin eldiven kullanilmalidir.

A\ Uriin yalnizea banyo, hijyen ve beden temizligi
amaglar dogrultusunda kullanilabilir.

A\ Bedensel, ruhsal ve/veya sensorik engelli cocuk ve

yetiskinler gézetimsiz olarak dus sistemini kullanmamali-

dirlar. Alkol veya uyusturucu etkisinde olanlar dus
sistemini kullanmamalidir.

A\ Piskirtme basliklarinin hassas organlara temasi (&rn.
gozler) nlenmelidir. Puskirtici ile beden arasinda
yeterli mesafe birakilmalidir.

A\ Uron tutma kolu olarak kullanilmamalidir. Ayr bir tutma
kolu monte edilmelidir.

MONTA] ACIKLAMALARI

/" Montaj isleminden &nce trin nakliye hasarlari
yoéninden kontrol edilmelidir. Montaj isleminden sonra
nakliye veya yizey hasarlari icin sorumluluk Ustlenilme-
mektedir.

/ Borularin ve armatirin montaji, yikanmasi ve kontroli
gecerli normlara gére yapilmalidir.

/ Ulkelerde gecerli kurulum yenetmeliklerine riayet
edilmelidir.

/ Urinon yetkili uzman personel tarafindan montaiji
yapilirken, sabitleme yizeyinin sabitleme planinin tom
alaninda bulunduguna (derz veya fayans kaymasi
olmamalidir), duvar yapisinin iriiniin montair icin uygun
olduguna ve zayif noktalari bulunmadigina dikkat
edilmelidir.

/ Eksantrik burc ile delik toleranslar dengelenebilir.
(bakiniz sayfa EA)

/ On montaiji yapilan filtre elemani, el puskirticisinin
standart akisini saglamak ve hat sebekesindeki
kirlenmeleri snlemek icin kullanilmalidir. Kirlenmeler
islevi olumsuz etkileyebilir ve/veya el puskirticisinin
islev parcalarinda hasarlara yol acabilir. Hansgrohe,
bundan dolayi kaynaklanabilecek hasarlara karsi
sorumluluk Ustlenmez.

/ Mimkin oldugu kadar iyi islev, yalniz Hansgrohe elle
dus parcalari ve Hansgrohe dus borular kullanilirsa,
garanti edilir.

MONTAJI (bakiniz sayfa B3

TEKNIK BILGILER

Isletme basinci: azami 0,6 MPa
Tavsiye edilen isletme basinci: 0,15-0,4 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI|
Sicak su sicakhg: azami 60°C
Termik dezenfeksiyon: 70°C/ 4 dak

Uriin sadece sebeke suyu icin tasarlanmistir!

SIMGE ACIKLAMASI

&
R

‘@

Asetik asit iceren silikon kullanmayin!
OLCULERT (bakinizsayfa A

YEDEK PARCALAR (bakiniz sayfa B
XXX = Renkler

000 = Krom

670 = Matt Black

OZEL AKSESUARLAR
(Teslimat kapsamina dahil degildir)

/ Fayans dengeleme pulu #96397 XXX
(bakiniz sayfa B

TEMIZLEME (bakiniz sayfa E)
KULLANIMI (bakiniz sayfa EJ)

BAKIM (bakiniz sayfa Ei

B
N
&
=
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AINSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

A\ La montare utilizafi m&nusi pentru evitarea contuziunilor
si taierii mainilor.

A\ Produsul poate fi utilizat doar pentru spalarea,
menfinerea igienei si curdfarea corpului.

I\ Copiii si adulfii cu dizabilitati corporale, mintale si
senzoriale nu pot utiliza sistemul de dus nesuprave-
gheati. De asemenea este interzisd utilizarea sistemului
de dus de cétre persoane, care se aflg sub influenta
alcoolului sau a drogurilor.

A\ Evitafi contactul jetului de apd cu pértile de corp
sensibile (de ex. ochii). Tinefi dusul la o distanf&
corespunzéatoare de corp.

N\ Nu este permisa utilizarea produsului pe post de
méner. este nevoie de montarea unui méner corespun-
zGtor.

INSTRUCTIUNI DE MONTARE

/ Inainte de instalare verificati, daca produsul prezinta
deteriordri de transport. Dupd instalare garanfia nu
acoperd deferiordrile de transport si cele de suprafafd.

/ Conductele si bateriile trebuie montate, spalate si
verificate conform normelor in vigoare.

/ Respectati reglementdrile referitoare la instalare
valabile in jara respectivé.

/ Lla montarea produsului de cétre un personal calificat
se va avea grijé ca suprafafa de fixare sd fie pland pe
foatd aria de fixare (f&r& proeminente ale rosturilor sau
imbinari intre pldcile de faiand) si ca structura
peretelui s& fie corespunzdtoare pentru fixarea
produsului, s& nu prezinte locuri cu rezistenfd redusd.

/ Compensati diferentele de gdurit cu ajutorul bucsei
excentrice. (vezi pag. B4

/ Cartusul de filtru premontat se va utiliza pentru
asigurarea debitului normal al telefonului de dus si
pentru evitarea penetrarii impuritdtilor din refeaua de
apé. Aceste impuritdfi pot afecta funcfionarea dusului
si/sau pot cauza deteriorarea elementelor funcfionale
ale telefonului de dus, firma Hansgrohe nu-si asumé&
r&spunderea pentru daunele cauzate de aceste
impuritdfi

/ Functionarea optimd este garantatd numai cand estei
conectat la dus de mand si furtun de dus marca
Hansgrohe.

MONTARE (vezi pag. B

DATE TEHNICE

Presiune de functionare: max. 0,6 MPa
Presiune de functionare recomandatd: 0,15-0,4 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Temperatura apei calde: max. 60°C
Dezinfecfie termica: 70°C/ 4 min

Produsul este destinat exclusiv pentru apd potabild.

DESCRIEREA SIMBOLURILOR

Nu utilizati silicon cu confinut de acid acetic!
DIMENSIUNI (vezi pag. B

PIESE DE SCHIMB |(vezipag. )
© xxx -
000 =
670

ACCESORII OPTIONALE

(nu este inclus in setul livrat)

Coduri de culori
Crom
Matt Black

ﬁ / Saib& de reglare a debitului #96397 XXX
(vezi pag. E)

CURATARE (vezipag. EA
UTILIZARE (vezi pag. EA

\ INTRETINERE [vezi pag. EJ)



AYNOAEIZEIZ AZOAAEIAZ

A\ Ta va amodlyete paupatiopol katd T ouvappoloyn-
on mpemer va fopdrte yavria.

A\ To mpoidy emiTpémeTal va xpnoigorolsital pdvo oav
péco Aoutpou, uyieviig kai kaBapiopol Tou coparTos.

A\ Q181G ) eviAIKEG pE PEIOPEVEG OWUATIKEG, SlavonTikég
xal/f) aioOntpieg avendpkeieg Sev emmpémeral va
XPNOIPOTIOIOUV TO TTPOTOV Xwpig emtpnor. Atopa umod
TV EMAPEIQ OIVOTIVELPATOG 1) VAPKWTIKOV Oev ETITPETETal
va xpnoigomololy ot kapia mepITTwon 10 TPOTOV.

A\ H emadr Séopng vepou Tou vioug pe euaicOnteg
TEPIOXEG TOU oWpaTog [Ty, pdria) mpéme va amodelye-
Tal. Alatnpeite emapki) amooTaAc avapesa oTo VIoUG
Kal TO COpa.

A\ To mpoidy Sev emitpéneral va ypnoipotoleital oav Aaph
ompiéng. Na Tov okomd autd mpimer va Tomobern Ol
Eexwpiomi AaPi ompiéns.

OAHTIEY >YNAPMOAOTHIHZ

/ Mpiv ) cuvappohoynon mptmel va eéetaotel 10 mpoidy
yia {npitg petadopdc. Metd Ty eykatdotaon Sev
avayvwpilovrar {uitg amd m petadopd 1 empaveiakég
{npits.

/ O1 owhveg kar n pmatapia mpémer va TomoBetnBolv
olpdwva pe Ta ioxtovta mpdtuta, va 1eboly umd mieon
kal va SokipaaTolv.

/ ©a mptmel va polvral ol 0dnyleg eykardotaong mou
1oxUouv ot k&bt kpaTog.

/ Kard m ouvappohdynon tou mpoidvrog amd e1dikd
mpoowmikd Oa mpémel va ehéyxetar pe 11aitepn Mpoooyr
n emdaveia otepiwong, av eivar emimedn oe OAN TG TV
emddveia (Sev mpémel va eééxouv appol f mAakdakial, av
n umroSopn Tou Tolyou eivar kataAAnAY yia T oTeptwon
Tou TIPOIbVTOG Kal av mapoucialel aoBevh onpela.

/" Mtow Tou kouTiol Tou ekkévTpou elvar duvati
eé100ppoTNoN TV avoxov Sidrenone. (BA. ZeAida [E4)

/ To tomoBernpévo otoixelo diArpou mpimer va xpnoipo-
nomnBel, yia va diaodahiotel n avaykala por vepol Tou
tnAedbvou Tou vioug kail va amodeuyBel n ekpor)
akaBapoidv and 1o Siktuo mapoyng udatog. H ekpor)
akaBapoiov propel va emmpedoer ) Aetoupyia kalf va
nmpokahéoel {npitg ot Aeitoupyikd pépn Tou TAedwvVoU
TOU VTOUG, Yia TIG otioleg n Hansgrohe Sev eubiverar.

/ Eyylnon BéAtiotng Aeiroupyiag pévo oe ouvbuaopd pe
katalovioThpa xeipdg Hansgrohe kai omipd
Hansgrohe.

SYNAPMOAOTHSH (Bh Zehisa E) 3\:

TEXNIKA XAPAKTHPIZTIKA

Aeiroupyia meong: twg 0,6 MPa
2UVIOTOpEVN AeIToupyia TTeong: 0,15-0,4 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSl)
Oeppokpaoia {eotol vepou: twg 60°C
Oeppikn amoAupavon: 70°C/4 min

To mpoidy txel oxediaoTel aMOKAEIOTIKG yia OGO vepd!.

NEPITPAOH YMBOAQN

Mnv xpnoipormoieite aihikdvn mou mepiéyel oikd
o&ul

[““M\ AASTASEIS (BA 3erisa B

g . ANTAAANAKTIKA (Br. zerisa B
© xxx = Xpoparo
000 = Emixpwpiwpévo
670 = Matt Black
EIAIKA AZEXOYAP (SevmepidapPaveral
otov mapadortto e£omhiopd)

/ Alokog avriotaBpiong miakidiov #6397 XXX
(BA. serida )

KAOAPISMOS (BA Zehida EQ

B
S

@\\ XEIPIZMOZ (B 2erisa Q)
™~

SYNTHPHSIH [BA 2erisa E)



St 22

AVARNOSTNA OPOZORILA

/A Pri montaZi je treba nositi rokavice, da se preprecijo
poskodbe zaradi zmeekanja ali urezov.

A\ Ta izdelek se sme uporabliati le z namenom umivania,
vzdrzevanja higiene in telesne nege.

/A Otroci kot tudi odrasle osebe z omejenimi telesnimi,
dugevnimi in/ali senzori¢nimi sposobnostmi ne smejo
nenadzorovano uporabljafi tega izdelka. Osebe, ki so
pod vplivom alkohola ali drog, tega izdelka ne smejo
uporabljati.

A\ 1zogibati se je treba stiku prhalnega curka z obéutljivi-
mi deli telesa (npr. o&mi). Med telesom in prho mora
biti vedno zadosten razmik.

A\ Proizvoda ne smete uporabljati kot drzalnega rogaja.
V ta namen je treba montirati poseben rocaj.

NAVODILA ZA MONTAZO

/ Pred montaZo je treba izdelek preveriti glede
morebitnih transportnih poskodb. Po vgradnji transpor-
tne ali povriinske poskodbe ne bodo ve& priznane.

/ Ceviin armaturo je treba montirati, izprati in preveriti
po veliavnih standardih.

/ Upostevati je treba pravilnike o instalacijah, ki veljajo v
posamezni drzavi.

/ Pri montaZi tega proizvoda s strani kvalificiranega
strokovnega osebja je treba paziti na to, da je
pritrdilna ploskev na celotni povrsini za pritrditev
gladka (brez izstopajocih fug ali zasekov ploseic), da
je struktura stene primerna za montaZo proizvoda in ne
kaze sibkih mest.

/ Z ekscentri¢nim vodilom lahko izravnate tolerance
vitanja. (glejte stran B

/ Za zagotovitev standardiziranega pretoka ro&ne prhe
in za preprecevanije vioka umazanije iz vodovodnega
omreZja se mora uporabiti predmontiran filtrski viozek.
Viok umazanije lahko poslabsa delovanije ro¢ne prhe
in/ali pripelje do poskodovanija njenih funkcionalnih
delov. Za tako nastalo skodo podj. Hansgrohe ne
odgovarja

/ Optimalno delovanie je zagotovlieno le v povezavi z
ro&nimi prhami Hansgrohe in gibkimi cevmi za prho
Hansgrohe.

MONTAZA (glejte stran EJ)

TEHNICNI PODATKI

Delovni tlak: maks. 0,6 MPa
Priporoceni delovni tlak: 0,15-0,4 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI|
Temperatura tople vode: maks. 60°C
Termi¢na dezinfekcija: 70°C/ 4 min

Proizvod je zasnovan izklju¢no za sanitarno vodol!

OPIS SIMBOLA

.4
R

‘e

Ne smefe uporabiti silikona, ki vsebuje ocetno
kislino!

MERE (glejte stran )

REZERVNI DELI (glejte stran [E])

XXX = Barve
000 = Krom
670 = Matt Black

POSEBEN PRIBOR (Nivkljugeno)

ﬁ /lzravnalna podlozka za plo3cice #96397 XXX
(glejte stran BA)

@ CISCENJE [glejte stran B
@\ UPRAVLJANJE (glejte stran EJ)
\ VZDRZEVANIJE [glejte stran )



AOHUTUSJUHISED

A\ Kandke paigaldamisel muljumis- ja I6ikevigastuste
véltimiseks kindaid.

A\ Toodet tohib kasutada ainult pesemis-, higieeni- ja
kehapuhastamiseesmarkidel.

A Lapsed, samuti kehaliste, vaimsete vai tajupiirangutega
taiskasvanud ei tohi dusisusteemi jérelvalveta kasutada.
Alkoholi v&i narkootikumide maju all olevad isikud ei
tohi dusisisteemi kasutada.

A\ Dusi veejoad ei tohi kokku puutuda tundlike kehaosa-
dega (nt silmad). Jatke dusi ja keha vahele piisav vahe.

A\ Toodet ei tohi kasutada kéepidemena. Paigaldage
eraldi kéepide.

PAIGALDAMISJUHISED

/ Enne paigaldamist tuleb toodet kontrollida transpordi-
kahjustuste osas Parast paigaldamist ei funnustata
enam franspordi- véi pinnakahjustuste kaebuseid.

/ Voolikute ja segisti paigaldamisel, loputamisel ja
kontrollimisel tuleb lghtuda kehtivatest normatiividest

/ Vastavas riigis kehtivaid paigalduseeskirju tuleb
jargida.

/ Toote paigaldamisel kvalifitseeritud spetsialistide poolt
tuleb jalgida, et kinnituspind oleks kogu ulatuses
vhtlaselt tasane (mitte thtki tleseisvat vuuki voi kaldus
kahhelkivi), seina tlesehitus toote paigaldamiseks sobiv
ja ilma nérkade kohtadeta.

/ Ekstsentrilise vaheseibiga saab puurimisel tekkinud
erinevusi tasakaalustada. (vt Ik B

/ Kasidugi normaalse labivoolu tagamiseks ja torustikust
parit mustuse véltimiseks tuleb kasutada eelmonteeritud
filtrit. Mustus v&ib talitlust halvendada joAvéi tekitada
kasidusi talitlusosadel kahjustusi, mille korral Hansgrohe
ei vastuta.

/ Optimaalne funkisioneerimine on garanteeritud ainult
koos Hansgrohe kasidusside ja Hansgrohe dugivooliku-
tega.

PAIGALDAMINE (vikEJ)

23 ET

TEHNILISED ANDMED

Toorshk maks. 0,6 MPa
Soovitatav t6&réhk: 0,15-0,4 MPa

(1 MPa = 10 baari = 147 PSI)
Kuuma vee temperatuur: maks. 60°C
Termiline desinfekisioon: 70°C/4 min

Toode on ette nahtud eranditult joogivee jaoks!

SUMBOLITE KIRJELDUS

&
R

‘@

Arge kasutage aadikhapet sisaldavat silikoonil
MOOTUDE (vikEd

VARUOSAD (vilk &)

XXX = Varvid
000 = Kroom
670 = Matt Black

SPETSIAALNE LISAVARUSTUS

(ei sisaldu komplektis)

/ vaheelement keraamiliste plaatide tasakaalus-
tamiseks #Q6397 XXX (vt Ik m)

PUHASTAMINE (vilk )
KASUTAMINE (vilk EQ)

Hoolbus MIkED

B
N
&
=



ADROSIBAS NORADES

A\ Montazas laika, lai izvairttos no saspiedumiem un
iegriezumiem, nepiecie$ams nésaf cimdus.

A\ So produktu drikst izmantot tikai, lai mazgatos, higiénai
un kermena firisanai.

A\ Bemi, ka arl pieaugusie ar fiziskiem, garigiem un/vai
sensoriskiem ierobeZojumiem nedrikst lietot 3o produktu
bez uzraudzibas. Personas, kas atrodas alkohola vai
narkotisko vielu iespaida, nedrikst liefot 30 dusas
sistemu.

A\ Nepieciesams izvairities no dusas stroklas tie3a
kontakta ar jutigam kermena dalam (piem., acim).
Nepieciesams ievérot pietiekosu attalumu starp dusu
un kermeni.

A\ So produktu nedrikst izmantot ka roku balstu. Nepiecie-

$ams uzmontét atsevisku roku balstu.

NORADIJUMI MONTAZAI

/  Pirms montazas nepiecieSams parbaudit, vai produk-
tam transporté3anas laika nav radusies bojajumi. Pec
iebovesanas bojajumi, kas radusies transportésanas
laika, vai virsmas bojajumi netiek atziti.

/ Caurulvadi un armatira ir jGuzstada, jaizskalo un
japarbauda saskana ar speka esosajiem standartiem.

/ Jaievéro attiecigas valstis speka esosas montazas
prasibas.

/ Kvalificatiem specidlistiem, montéjot produktu,
japiegriez vériba tam, lai piestiprinasanas virsma visa
piestiprina$anas zona ir gluda (nav fagu vai flizu
iecirtumu), sienas uzbive ir piemérota produkta
montaZzai un tajd nav nesfabilu vietu.

/ Ar ekscentra bukses palidzibu var izlidzinat urbuma
neprecizitates. (skat. lpp. E)

/ leprieks iemontétais filtra elements ir jGizmanto, lai
nodro3inatu normalu plasmu duas sprauslas un
izvairitos no nefirumu ieplisanas no tdensvada.
Netirumu ieplidana var ietekmet funkciju unAvai radit
bojajumus du3as sprauslas elementos, par 3adiem
bojajumiem Hansgrohe neatbild.

/ Optimala funkcija tiek garanteta tikai kombinacija ar
Hansgrohe rokas dusam un Hansgrohe dusas §atenem.

MONTAZA (skat. lpp. E)

TEHNISKIE DATI

Darba spiediens: maks. 0,6 MPa
lefeicamais darba spiediens: 0,15-0,4 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI|
Karsta udens temperatira: maks. 60°C
Termiska dezinfekcija : 70°C/ 4 min

|zstrad@jums ir paredzéts tikai dzeramajam tdenim!

SIMBOLU NOZIME
« Neizmantot silikonu, kas satur efikskabil

RN

‘@

IZMERUS (skat. Ipp. B

REZERVES DALAS (skat Ipp. B

XXX = Krasu kodi
000 = Hroma
670 = Matt Black

SPECIALI AKSESUARI
(komplekta netiek piegadats)

ﬁ / Flizvizlidzinasanas ripa #96397XXX (skat.

lop. EA)
TIRTSANA [skat. lpp. A

LIETOSANA [skat. lpp. B

\ APKOPE [skat. Ipp. B3



ASIGURNOSNE NAPOMENE

A\ Prilikom montaze se radi spre¢avanja prignjecenja i
posekotina moraju nositi rukavice.

/A Proizvod sme da se koristi samo za kupanie, tusiranje i
lignu higijenu.

A\ Deca, kao i telesno, mentalno ¥/ili senzorno
hendikepirane odrasle osobe ne smeju da koriste
proizvod bez nadzora. Osobe koje su pod uticajem
alkohola ili droga ne smeju da koriste proizvod.

A\ Mora se izbegavati kontakt mlaza iz tusa sa osetljivim
delovima tela (npr. ogimal. Telo korisnika mora biti na
dovolinom odstojanju od tu3a.

A\ Proizvod se ne sme koristiti za kao rugka za
pridrzavanie. U tu svrhu se mora postaviti zaseban
rukohvat.

INSTRUKCIJE ZA MONTAZU

/ Pre montaze se mora proveriti da i je proizvod ogte¢en
pri transportu. Nakon ugradnije se ne priznaju nikakve
reklamacije koje se odnose na povrinska i fransporina
ostecenja.

/ Vodovi i armatura moraju biti postavljeni, isprani i
testirani prema vazecim normama.

/ Treba se pridrzavati propisa koji u odredenim
zemljama vaze za instalacije.

/" Kada proizvod montira kvalifikovano stru¢no osoblje
treba paziti da ¢itava povriina na koju se uevricuje
bude ravna [bez istaknutih fuga ili krivljenja plocica),
da je zidna konstrukcija primerena montazi proizvoda i
da nema slabih mesta.

/ Pomocu ekscentara mogu se podesiti tolerancije
provrta. (vidi stranu [E4)

/" Mora se koristiti predmontirani filterski ulozak, kako bi
se regulisao protok vode kroz ruéni tug i izbeglo
prodiranje prljavstine iz vodovoda. Prljavitina moze
dovesti do delimi¢nog ili potpunog ostecenja delova
ruénog tusa. Za eventualna osteéenja prouzrokovana
prljavstinom proizvoda& Hansgrohe nije odgovoran.

/ Optimalno funkcionisanje je garantovano jedino u
kombinaciji sa Hansgrohe ru¢nim tusevima i Hansgrohe
crevom za fus.

MONTAZA |vidi stranu mi

TEHNICKI PODACI

Radni pritisak: maks. 0,6 MPa
Preporuceni radni pritisak: 0,15-0,4 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI|
Temperatura vruce vode: maks. 60°C
Termicka dezinfekcija: 70°C/ 4 min

Proizvod je koncipiran isklju¢ivo za pijac¢u vodul

OPIS SIMBOLA

Nemoijte koristiti silikon koji sadrzi sir¢etnu
kiselinu!

[% M ERE (vidi stranu m)

@@@ REZERVNI DELOVI (vidisTronum)

XXX = Oznake boja
000 = Hrom
670 = Matt Black

POSEBAN PRIBOR

[Nije sadrzano u isporuci)

/ Sistem za balansiranje protoka #96397 XXX

(vidi stranu m)
CISCENJE (vidistranu EJ
RUKOVANIJE (vidistranu Eg)

b
&
E

\ ODRZAVANIJE (vidistranu Eg)



ASIKKERHETSHENVISNINGER

/A Bruk hansker under montasjen for & unnga klem- og
kuttskader.

A\ Produktet skal kun brukes for bade-, hygiene- og
kroppshygiene.

/\ Barn og voksne med fysiske og psykiske og/eller
sensoriske handicap skal ikke bruke dusjsystemet uten
oppsyn. Personer som er pavirket av alkohol eller
narkotika skal ikke bruke dusjsystemet.

A\ Dusistralen skal ikke komme i kontakt med emfintlige
kroppsdeler (f.eks. aynene). Overhold en tilstrekkelig
avstand mellom dusjen og kroppen.

A Produktet skal ikke brukes som holdegrep. Det skal
monteres en separat holdegrep.

MONTAGEHENVISNINGER

/ For montasjen skal produktet sjekkes for transportska-
der. Etter monteringen aksepteres ikke noen transport-
eller overflateskader.

/ ledningene og armaturen skal monteres, spyles og
siekkes iht. de gyldige normer.

/ Gieldende retningslinjer for rerleggerarbeid i de
enkelte land skal felges.

/ Under monteringen av produktet gjort av kvalifisert
fagpersonal, skal man pése af monteringsoverflaten pa
hele festeomradet er plant (ingen utstikkende fuger
eller flisekanter), at veggoppbyggingen egner seg for
produkimoniasjen og ikke viser svake punkter.

/ Boretoleranser kan utlignes ved hjelp av eksenterbos-
sing. (se side [E4)

/ Den forhadndsmonterte filterinnsatsen skal brukes for &
garantere h&dnddusjens standardgjennomstremning og
for & forhindre smussinnspylinger fra ledningsnettet.
Smussinnspylinger kan pévirke funksjonen negativt
og/eller fere til skader p& handdusjens funksjonsdeler.
Hansgrohe patar seg inget ansvar for skader som
resulteres av dette.

/ Optimal funksjon garanteres kun i forbindelse med
Hansgrohe h&nddusj og Hansgrohe dusjslanger.

MONTASJE (seside B

TEKNISKE DATA

Driftstrykk maks. 0,6 MPa
Anbefalt driftstrykk: 0,15-0,4 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI|
Varmtvannstemperatur maks. 60°C
Termisk desinfisering: 70°C/ 4 min

Produktet er utelukkende designet for drikkevann!

SYMBOLBESKRIVELSE

&
R

‘@

lkke bruk silikon som inneholder eddiksyrel
MAL (seside m)

SERVICEDELER (seside B

XXX = Fargekode
000 = Krom
670 = Matt Black

EKSTRATILBEHOR

(ikke med i leveransen)

ﬁ / Utligningsskive for fliser #96397XXX

(se side EA)
BETJENING (seside B

RENGJDRING [seside B
\ VEDLIKEHOLD (se side EJ)



AYKAZAHWG 3A BESOMNACHOCT

A\ Mpu MoHTaXa TPI6BA 4G Ce HOCAT PHKABMLM, 30 A Ce
136 erHaT HAPAHIBAHMS NOPAAK NPUTUCKAHE MK
nops3saHe.

A [TossoneHo e usnonszsaHero Ha nponykra camo 3a
KbNAHe, XMTMeHa 1 uenn Ha NoOYMCTBaHEe HA T9NOTO.

/\ He e nossonero neua, Kakto 1 sb3pactHu ¢ dusnde-
CKM, YMCTBEHM 1/ UMK CEHIOPHM OTPAHMYEHMUS 1a
u3non3sat npoaykra H6es Hagzop. He e nossonero
M3NOM3BAHETO HA CMCTEMATA HA NPOAYKTA OT NMLa,
YyNoTpeBUAM ankoxon unm apora.

/\ Tps6ea na ce M36arBQ KOHTAKTA HA CTPYMTE HA
PA3NPBCKBATENS C YYBCTBUTENHM YACTM HA TANOTO
[Hanp. ouure). Mexay pasnpbcksatens u 1anoto
Tp96BG NG CE CNA3BA NOCTATHYHO PAICTOSHUE.

A\ MpoaykTsT He 61BA AQ CE U3NON3BA KATO APHKKA.
Tps68sa 4G ce MOHTUPA OTAENHA APBXKA.

YKAZAHWIG 3A MOHTAX

/ Mpenu MoHTaXa NPONYKTHT TPSOBA AA CE NPOBEPY 30
TpaxcnopThi wetn. Cnen MOHTAXA He Cce NPM3HaBAT
TPAHCNOPTHM UM MOBBPXHOCTHU WETH.

/ Tpvbonposonute n apmatypara Tpsbsa aa ce
MOHTMPAT, TPOMMKAT M NPOBEPAIT B CHOTBETCTBME C
BANMOHWTE HOPMMU.

/ Tps68a na 64T CNA3BAHM BANUAHWUTE B CHOTBETHUTE
CTPAHM NPEANMCaHUS 30 MHCTANUPAHE.

/ Tpu MOHTAX HO NPOAYKTA OT KBANUbUUMPAHH
CNeunanmcTi 1a ce BHMMABA 30 TOBA, 30KPENBALLATA
NOBBPXHOCT B LIENMI 1MANA30H HA 3AKPENBAHETO Aa
6vae pasHa (6e3 M3nbkHanu Gyrv UK M3IMECTBOHE Ha
I'U'IO‘—(KM), KOHCTPYKUMATA HO CTEeHATA A4 e noaxoadua
30 MOHTAX HO NPOAYKTA W Aa HIMa cnabu mecTa.

/ Honyckute npu npobursaHe MOTaT 4G CE M3PABHST C
ekcuentpuunara srynka. (smxre cip. [E4)

/ MNpensapuTenHo MOHTMPAHATA GUATHPHA BNOXKA
Tp968a 1O Ce M3MOM3BA, 30 G CE OCUTYPU HOPMANHMS
MOTOK KbM PbYHMS PA3NPLCKBATEN U A Ce u3berHe
HOTPYNBAHE HA 30MBPCABAHMS OT BOAONPOBOAHATA
Mpexa. HOTp\/HBOHeTO HG 3aMBPCABAHMA MOXeE Na
HaPYyW K GYHKUMATA M/MNK Aa nOBEeaE 1O YBPEXAAHMS
HO GYHKUMOHAHMTE YACTM HO PBYHMS PA3NPBCKBATEN,
Hansgrohe He Hocu otrosopHocT 3a nonyuunute ce no
TO3M HAYMH WETH

/ ONTUMANHOTO GYHKLMOHUPAHE Ce TaPAHTUPA CAMO
BbB BPB3KA C PLUHMTE PANPBCKBATENM U MAPKYYMTE HA
pasnpscksareny Ha Hansgrohe.

=

MOHTAX (suxre crp. ) S

27
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TEXHUMYECKKM OAHHM
PaborHo Hangrane: makc. 0,6 MlMa
Mpenopbuntento pabotHo Hansrawe: 0,15-0,4 MMa
(1 MMa =10 bar =147 PSl)
Temneparypa Ha ropewaTa Boaa: makc. 60°C
Tepmuuna nesmHdekums: 70°C/ 4 mun

MponykTsT e pazpaboteH camo 3a nuterHa soaal

OMMCAHME HA CMMBOJTTMTE

He m3nonssaite cUnmKoH, CbOBPXALL OLETHA
kucenmHal

[N\ PASMEPU (suxre cip. EJ)
Ce

CEPBUM3HM YACTM (emxre cro. B

XXX = Lsetoso koanpare
000 = Xpom
670 = Matt Black

CNEUMANIHWM NPMHAONEXHOC-

T (He ce cvavpxa B 06ema Ha noctaeka)

ﬁ / WspasHurenta wanba 3a naodku

#96397 XXX (suxre cp. )
NOYUMCTBAHE (suxre crp. )

OBCNYXBAHE (emxre crp. E)

\ NOOOPBXKA (emxre crp. E)
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AUDHEZIME SIGURIE

/A Pér t& evituar l&éndimet e pickimeve ose 1& prerjeve
gjaté procesit & monfimit duhet q& t& vishni doreza.

I\ Produkti duhet t& pérdoret vetem géllimet e banjave, t&
higjienés dhe t& larjes sé trupit.

A\ Fémijgt dhe & rriturit me aftési té kufizuara fizike,
mendore dhe/ose ndijuese nuk duhet ta pérdorin
produkfin pa gené nén mbikéqyrie. Personat gé jané
nén ndikimin e drogave ose t& alkoolit nuk duhet ta
pérdorin produktin.

A\ Kontakti i valéve t& dushit me pjesét e ndjeshme t& trupit
[p.sh. me syté] duhet gé t& shmanget. Midis dushit dhe
trupit duhet q& 1& mbahet njé distancé e mjaftueshme.

I\ Produkti nuk duhet t& pérdoret si doréze mbaijtése.
Duhet t& montohet njg dorezé mbajtése e vecanté

UDHEZIME PER MONTIMIN

/ Pérpara montimit duhet qé produkti t& kontrollohet pér
démtime nga transporti. Pas instalimit nuk do & njihet
asnjé démtim nga transporti ose démtim i sipérfages.

/ Tubacionet dhe rubinetet duhet q& t& montohen, t&
shpélahen dhe t& kontrollohen sipas standardeve né
fuqi

/ Duhet t& respekiohen linjat udh&zuese t& instalimit, t&
vlefshme pér vendet respektive.

/ Gjaté montimit t& produkiit nga teknikét e specializuar
duhet mbajtur parasysh qé sipérfagja e montimit
gjendet brenda zonés sé pérgjithshme & planit 1&
montimit (nuk ka vendbashkime t& dala ose
mospérputhie t& pllakave), & struktura e murit &shté e
pérshtatshme pér montimin e produkiit dhe qé nuk
paraqet asnjé piké t& dobét.

/ Pérmes kutisé ekscentrike mund t& ekuilibrohen
tolerancat gjaté shpimit. (shih fagen E4)

/ Nijésia e montuar e filtrit duhet pérdorur pér t&
garantuar njé rendiment rrjedhjeje 1& spérkatéses sé
dorés né bazé t& normés si dhe pér té evituar thithjen e
papastértive nga rrieti i ujgsjellésit. Ndotjet mund t&
ndikojné né ményré negative né dhe mund t& démiojné
pjesét funksionale & spérkatéses sé dorés. Hansgrohe
nuk mban pérgjegjési pér démet e shkaktuara né kété
ményré.

/ Garantohet funksioni optimal vetém né kombinim me
spérkatéset Hansgrohe si dhe zorrat e dushit
Hansgrohe.

C

MONTIMI (shih fagen EJ) <=

TE DHENA TEKNIKE

Presioni gjaté punés maks. 0,6 MPa
Presioni i rekomanduar: 0,15-0,4 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI|
Temperatura e ujit & ngrohté maks. 60°C
Dezinfekiim Termik: 70°C/ 4 min

Produkti &shté projektuar ekskluzivisht pér ujé & pijshém!

PERSHKRIMI

.4
R

‘e

I SIMBOLIT

Mos pérdorni silikon gé né pérbérie ka acid
acetik.

PERMASAT (shih fagen B

PJESET E SERVISIT (shihfagen B

XXX = Kodimi me ané t& ngjyrave
000 = Krom
670 = Matt Black

PAJISJE TE POSACME

[nuk pérfshihet né véllimin e furnizimit)

/ Pllaka pér rrafshimin e pllakave t& murit

#96397 XXX (shih fagen [E)
PASTRIMI (shihfagen B
PERDORIMI (shihfagen B

MIREMBAJTJA (shihfagen B

B
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ABIZTONSAGI UTASITASOK

A\ A szerelésnél a zozéddsok és vagasi sérilések
elkerilése érdekében keszty(t kell viselni.

A\ A terméket csak firdéshez, mosakoddshoz, és
egészségugyi tisztalkoddshoz szabad haszndlni.

A\ Gyermekek, valamint testileg, szellemileg fogyatékos
és/vagy érzékelésben korlatozott személyek nem
haszndlhatigk feligyelet nélkil a terméket. Alkohol és
kabitészer befolyasa alatt allé személyek nem
hasznalhatjak a terméket.

A\ Kerulni kell a zuhanysugér érintkezését érzékeny
testrészekkel (pl. szemek). Be kell tartani a megfelel®
tavolsdgot a zuhanyfej és a test kazott.

I\ A terméket nem szabad kapaszkodonak hasznalni.
Ehhez kilon kapaszkoddt kell felszerelni.

SZERELESI UTASITASOK

/A szerelés elétt ellenérizni kell, hogy a terméknek
nincs-e szdllitasi sérilése. Beépités utan a szallitési-
vagy feluleti sériléseket nem ismerik el.

/A vezetékeket és a csaptelepet az érvényes szabva-
nyoknak megfeleléen kell felszerelni, sbliteni és
ellenérizni

/ Az egyes orszagokban érvényes installacios
irényelveket be kell tartani.

/ Atermék képzett szakember dltali felszerelése esetén
ugyelni kell arra, hogy a régzitési felilet teljesen sima
legyen [ne legyen kigll6 fuga vagy csempe), a fal
szerkezete a termék felszerelésére alkalmas legyen, és
ne legyen gyenge pontja.

/ Az excenter hivelynek készénhetéen a furdsi
egyenletlenségek kiegyenlithetéek.

(lasd a oldalon E)

/ Az elére felszerelt szGrébetétet kell haszndlni a kézi

zuhany szabvany étfolydsanak biztositasahoz, és hogy
elkerilie a szennyez8dések befolyasat a vezetékbsl. A
szennyezédések befolydsolhatigk a mokadést és Aagy

a kézi zuhany moksdé részeinek rongaléddasahoz

vezethetnek, az ebbél szarmazé karokért a Hansgrohe

nem vdllal feleléséget

/A megfelels moksdést csak Hansgrohe
kézizuhanyokkal ¢s Hansgrohe zuhanycsévekkel
garantaljuk.

SZERELES [lasd aoldalon B3

MUSZAKI ADATOK

Uzemi nyomds: max. 0,6 MPa
Ajénlott izemi nyomds: 0,15-0,4 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Forréviz hémérséklet: max. 60°C

Termikus fertétlenités:

A terméket kizarslag ivévizhez terveziék!

SZIMBOLUMOK LEIRASA

&
R

‘@

Ne haszndljon ecetsavtartalm szilikont!
MERETET (lasd a oldalon m)

TARTOZEKOK [lasd aoldalon B
XXX = Szinkodolas

000 = Krom

670 = Matt Black

EGYER TARTOZEK

(a szallitasi egység nem tartalmazzal

/ Csempekiegyenlité lemez #96397 XXX
(lasd a oldalon )

TISZTITAS (lasd a oldalon B
HASZNALAT (l6sd aoldalon EJ)

KARBANTARTAS (l4sd aoldalon B

B
N
&
=

70°C/ 4 perc
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EREA: A 0,6 MPa
HESH(ERKE: 0,15-0,4 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PS|)
emaE: BAK 60°C
BEIcEBERESE: 70°C/4 9
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schwerer/
maisdificil’harder/plusdifficile/
més pasedo/ zwaarder/
tyngre/pit serrat/mocniej/
leichter /plus facile / obiizngjsi/tazsie/ B B[ /
casier/ plus facile / ctabunsHee/nehezebb/

més ligero/lichter/lettere / vaikeampi/tyngre/sunkiau/

Teze/agi/maigreu/Paplrepa/

tezje/raskem/smagaks/

pid allentato/stabiej/snazsi/
I'ahsie/ BT BL / nerue /
kénnyebb/helpommin/lattare/
lengviau/lakse/daha hafit/
mai usor/eukolotepa/lazje/

teze/tyngre/no-tpyaxo/

\ mé e réndé / laal /58 <

kergem/vieglaks/laksi/
lettere /nex/mé i lehte/

Jewl /R
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DE / Reinigungsempfehlung/ Garantie / Kontakt

FR / Recommandation pour le nettoyage / Garanties/ Contact
EN / Cleaning recommendation/Warranty / Contact

IT / Raccomandazione di pulizia/ Garanzia/ Contatto

ES / Recomendaciones para la limpieza/Garantia/ Contacto
N L / Aanbevelingen inzake reiniging/ Garantie / Contact

DK / Rengeringsvejledning/ Garanti/ Kontakt

PT / Recomendacées de limpeza/Garantia/ Contacto

PL / Zalecenie dotyczqce pielegnacji/ Gwarancja/ Kontakt
CS / Doporuceni k ¢isténi/ Zaruka / Kontakt

SK / Odporicania pre ¢istenie / Zaruka/ Kontakt

ZH /TR /4R B

RU / Pekomenaaumu no ouncrtke/ Fapantis/ KoHtakTe

FI/ Puhdistussuositus/ Takuu/Kosketus

SV / Rengsringsrekommendationer/ Garanti/ Contacto

LT / Valymo rekomendacijos/ Garantija/ Kontaktai

HR / Preporuke za ¢iscenje/ Garancija/Kontakt

TR / Temizleme &nerisi/Garanti/Temas

RO / Recomandéri pentru curdfare/ Garantie / Contact

EL / 3Uotaon kabapiopol/ Eyyunon/ emadn

SL / Priporogilo za ¢iseenje / Garancija/ Kontakt

ET / Puhastussoovitused/ Garantii/Kontakt

LV / Tirganas ieteikumi/ Garantija / Kontakti

SR/ Preporuke za ¢isc¢enje/ Garancija/Kontakt

N O/ Anbefaling for rengjering/ Garanti/Kontakt

B G / lNMpenopbka 3a nouncteane / fTapanuus / Kontakt

SQ / Késhilla rreth pastrimit/ Garancia / Kontakt

KO/ AAA AR/ EARZ/ A%

AR/ Juall /(A e sasiall LY ) Glasall / Cadatill a5l
H U / Tisztftasi tandcsok/ Garancia/ érintkezés

P/ BFEANDAE/AREICDOWT/ TEIRL

ww.axor-design.com
cleaning-recommendation

a )

ww.axor-design.com
c\eoning—recommendoﬁon

ww.axor-design.com
cleaning-recommendation
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ww.axor-design.com

cleaning-recommendation
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